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Dear customer,

Congratulations on your purchase. Please carefully read the following 
instructions for the connection and use of this product.  It is important 
to carefully follow these instructions to prevent serious personal injury 
or damage to the product. We assume no liability for damage caused by 
disregarding the instructions in this manual or otherwise for improper use 
of this product. In this case, you assume all risk and responsibility.
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TECHNICAL DATA

Item number US-10033227 US-10033228

Power supply Electric power 120 V/60 Hz

Tuner:
Frequency range: FM 87.5 - 108 MHz

CD player:
Type: Single disc multi-play compact disc player 
Signal readout: Non-contact, 3-beam semiconductor laser 

pickup
D/A converter: Multi bit D/A converter 
Frequency response: 20 - 20.000 Hz

USB host:
Interface: Complies with USB 1.1 (Full Speed)/2.0 Mass 

Storage Class. Support Bulk only and CBI 
protocol.

Support file: MPEG 1 Layer 3 WMA (Non DRM)
Bitrate support: MP3 (32 ~ 320 kbps) WMA (64 ~ 160 kbps)

General:
Speakers: 7.6 cm (3.0 in) cone x 2
Speaker impedance: 8 Ω
Output power: 1.2 W per channel, min. RMS driven into 8 Ω at 

1 kHz with no more than 10 % total harmonic 
distortions

Input terminal: AUDIO IN (Φ 3.5) x 1
Power sources: AC/DC adapter (included), 

Input AC 100 – 240 V ~ 50/60 Hz
Output DC 5V  1.2 A 

Power standby: 0.4 W
Frequency band: 2.400 GHz - 2.480 GHz
Compatible BT Profile: A2DP (Advanced Audio Distribution Profile), 

AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) 
BT 2.1 +EDR
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WARNING

CAUTION 
To reduce the risk of electric shock do not use this plug with 
an extension cord or receptacle.

Notice concerning laser products: 

DANGER 
Invisible laser radiation can cause serious personal injury 
when open and if the interlock fails or is defeated! Avoid 
direct exposure to beam. Use of controls or adjustments 
other than those specified herein may result in hazardous 
radiation exposure and serious personal injury.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK AND SERIOUS PERSONAL 
INJURY, DO NOT REMOVE ANY COVER. NO USER-SERVICABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL ONLY.

Triangle with lightening plus explanation as follows: 
DANGEROUS VOLTAGE The lightening flash with arrowhead symbol 
within the equilateral triangle is intended to alert the user to the 
presence of uninsulated dangerous voltage within the product‘s 
enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.
Triangle with exclamation point plus explanation as follows:
ATTENTION: The exclamation point within the equilateral triangle is 
intended to alert the user to the presence of important operating and 
maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying 
this product.
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FCC Rules

This device complies with part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device 
may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation. Note: The 
Grantee is not responsible for any changes 
or modifications not expressly approved 
by the party responsible for compliance. 
such modifications could void the user‘s 
authority to operate the equipment. Note: 
This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver. 
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected. 
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
To maintain compliance with FCC‘s RF exposure guidelines, this equipment 
should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm (8”)
between the radiator and your body.
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SAFETY INSTRUCTIONS

FAILURE TO CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS MAY LEAD TO 
SERIOUS PERSONAL INJURY AND DAMAGE TO YOUR PRODUCT.

General Instructions

•	 	DANGER. NOT FOR USE BY CHILDREN UNDER THE AGE OF 18.
•	 	For home and personal use only. Any other usage shall be construed as 

a misuse as set forth herein.
•	 	For indoor use only. Outside usage shall be construed as a misuse as set 

forth herein.
•	 	Please read the manual carefully before using the unit and retain it for 

future reference.
•	 	Precaution for use: Unpack all parts and remove protective material.
•	 	Read, keep and follow the instructions carefully.
•	 	Heed all warnings.
•	 	Electrical equipment should never be kept or stored in rain or damp
•	 environments. Storage of the Product under the aforementioned 

conditions shall be construed as neglect as set forth herein. 
•	 	Clean only with dry cloth. Any other method of cleaning shall be 

construed as neglect as set forth herein.
•	 	Unplug the Product during lightning storms or when unused for long 

period of time. Any actions to the contrary shall be construed as a 
neglect as set forth herein.

•	 	When servicing only use identical replacement parts, as specified by 
the manufacturer. Usage of any other parts shall be construed as an 
alteration as set forth herein.

•	 	Only use attachments / accessories specified by the manufacturer. 
Usage of any unauthorized attachments/accessories shall be construed 
as an alteration as set forth herein.

•	 	Do not expose to direct sunlight and do not install near any heat 
sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus that 
produces heat. Conducting any of the foregoing shall be construed as a 
misuse as set forth herein.

•	 	Always place the Product on a solid surface.
•	 	Do not install this Product in dusty locations.
•	 	Do NOT expose to dripping or splashing water. Do NOT place objects 

on top of the Product. Conducting any of the foregoing shall be 
construed as a misuse as set forth herein.
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Special Instructions

•	 This manual is intended to familiarize you with the operation of this 
product. Keep this manual in a safe place for future reference.

CAUTION
Danger of serious personal injury if the cover, back or any 
part of the Product is opened. Only an authorized and trained 
technician may service this Product.  Never attempt to 
perform any repairs. Conducting any of the foregoing shall be 
construed as a misuse, as set forth herein.

•	 Always handle the Product carefully. It can be damaged by bumps, 
impacts or falls from low height.

•	 Keep the Product away from moisture and extreme heat. Storage of 
the Product under the aforementioned conditions shall be construed as 
neglect as set forth herein

•	 Do not drop metal objects into this device. Do not place heavy objects 
on this device. Any of the foregoing shall be construed as a misuse as 
defined herein.

CAUTION 
RISK OF INJURY! LONG PERIODS OF LISTENING WITH 
HEADPHONES AT HIGH VOLUME CAN LEAD TO HEARING 
DAMAGE.

•	 Do not block the ventilation openings. Blocking ventilation openings to 
the Product shall be construed as neglect as set forth herein.

•	 Use only accessories recommended by the manufacturer or a 
specialized dealer. Usage of any unauthorized accessories shall be 
construed as an alteration as set forth herein.

Small objects / packaging parts (plastic bags, cardboard, etc.)

KEEP SMALL OBJECTS (FOR EXAMPLE, SCREWS AND OTHER ASSEMBLY 
MATERIALS, MEMORY CARDS) AND PACKAGING PARTS OUT OF REACH OF 
CHILDREN SO THAT THEY CANNOT BE SWALLOWED. DO NOT LET SMALL 
CHILDREN PLAY WITH PLASTIC BAGS. RISK OF SUFFOCATION.

Transporting the device

Please keep the original packaging. To ensure adequate protection when 
transporting the device, pack the device in its original packaging.

Cleaning the outer surfaces

Do not use volatile fluids, such as insect sprays. The surface can be 
damaged by excessive pressure during wiping. Rubber or plastic parts 
should not be left in contact with the device for an extended period of time.
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WARRANTY

Berlin Brands Group (the “Company”) warrants to the original retail 
purchaser of this Product that should this Product or any part thereof, under 
normal use and conditions, be proven defective in material or workmanship 
within twelve (12) months from the date of original purchase, such defect(s) 
will be repaired or replaced with reconditioned Product (at the sole 
discretion of the Company) without charge for parts and repair labor. To 
obtain repair or replacement within the terms of this Warranty, the Product 
is to be delivered with proof of warranty coverage (e.g. dated bill of sale), 
specification of defect(s), transportation prepaid, to the Company at the 
address provided herein.

This warranty, as set forth above, may be extended for an additional six 
(6) months for a total warranty period of up to eighteen (18) months by 
registering the Product with the Company. In order to register the Product, 
the original retail purchaser must complete and return the registration 
documents provided along with the Product to the Company or register 
online at www.auna-multimedia.com/warranty within ninety (90) days of 
the days of the original purchase.

This Warranty does not apply to any product or part thereof which, in the 
opinion of the Company, has suffered or been damaged through alteration, 
improper installation, mishandling, misuse, neglect, accident, or by removal 
or defacement of the factory serial number/bar code label(s). THE EXTENT 
OF THE COMPANY’S LIABILITY UNDER THIS WARRANTY IS LIMITED TO 
THE REPAIR OR REPLACEMENT PROVIDED ABOVE AND, IN NO EVENT, 
SHALL THE COMPANY’S LIABILITY EXCEED THE PURCHASE PRICE PAID BY 
PURCHASER FOR THE PRODUCT.

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES 
OR LIABILITIES. ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED 
WARRANTY OF MERCHANTABILITY, SHALL BE LIMITED TO THE DURATION 
OF THIS WRITTEN WARRANTY. ANY ACTION FOR BREACH OF ANY 
WARRANTY HEREUNDER INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY MUST BE BROUGHT WITHIN A PERIOD OF 18 MONTHS 
FROM DATE OF ORIGINAL PURCHASE. IN NO CASE SHALL THE COMPANY 
BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES FOR 
BREACH OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY. No person or representative 
is authorized to assume for the Company any liability other than expressed 
herein in connection with the sale of this product. 

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts 
or the exclusion or limitation of incidental or consequential damage so the 
above limitations or exclusions may not apply to you. This Warranty gives 
you specific legal rights and you may also have other rights which vary from 
state to state.
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DEVICE OVERVIEW
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1 SKIP/SEARCH BACKWARD, 
TUNER- BUTTON

2 STANDBY BUTTON

3 SKIP/SEARCH FORWARD, 
TUNER+ BUTTON 

4 FUNCTION  BUTTON

5 PLAY/PAUSE, FM SCAN 
BUTTON

6 RANDOM  BUTTON

7 STOP BUTTON, BT PAIR 
BUTTON

8 MEMORY BUTTON, PROG 
BUTTON

9 REMOTE SENSOR

10 LCD DISPLAY

11 SLEEP/SNOOZE BUTTON

12 AL SET, EQ BUTTON

13 REPEAT BUTTON

14 TIME SET BUTTON

15 PRESET+, FOLDER+ BUTTON

16 PRESET-, FOLDER- BUTTON
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17  VOLUME + BUTTON

18 VOLUME - BUTTON  

19  L-SPEAKER

20 CD DOOR 

21 R-SPEAKER

22 R-SPEAKER SUPPORT FRAME

23  MAIN UNIT SUPPORT FRAME

24 BATTERY DOOR  

25 L-SPEAKER SUPPORT FRAME 

26 HANGER HOLES 

27 AUDIO IN JACK 

28 PHONE JACK

29 R-SPEAKER OUT JACK

30 L-SPEAKER OUT JACK 

31 DC IN JACK

32 USB JACK
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REMOTE CONTROL

Key functions

1 STANDBY BUTTON 

2 PLAY / PAUSE / SCAN BUTTON

3 STOP / MEM. BUTTON

4 VOL - BUTTON

5 REPEAT / RANDOM / PRESET - BUTTON

6 NUMERIC BUTTONS

7 MODE BUTTON

8 MUTE BUTTON

9 SKIP/SEARCH FORWARD / TUNING + BUTTON

10 SKIP/SEARCH BACKWARD / TUNING - BUTTON

11 VOL + BUTTON

12 PROG / PRESET + BUTTON

Note: The remote control unit is designed to operate on 1 x CR2025 
battery. 
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INSTALLATION

Installing the speakers

Wall mounting
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SYSTEM CONNECTIONS & BATTERY OPERATION

•	 Make sure to unplug the AC/DC power lead before making any 
connections:

Power sources

•	 This Music System operates on 120 V ~ 60 Hz. Do not attempt to 
operate the radio on any other power source. You could cause damage 
to the unit.

•	 Please be sure the power outlet you plug this unit into is working and 
receives constant (unswitched) power.

•	 The system is also equipped with a battery backup system for the clock 
that is powered by 2 “AA” (UM-3) size batteries (not included).

Note: The batteries may be installed as a backup option to maintain 
the clock time if electrical power fails. In the event of power outage, 
the clock time will not be displayed, however the clock will continue to 
operate so current time will be maintained.

Right speaker

TO DC JACK
(DC 5V MAX 2A) WALL SOCKET

AC 120V

AC-ADAPTER

Left speaker



16

EN
GETTING STARTED

1) Installing backup batteries in the system 

1	 Remove the BATTERY DOOR.
2	 Install 2 x “AA” (UM-3) batteries (not included) according to the polarity 

diagram inside the battery compartment.
3	 Close the BATTERY DOOR.

Note: The backup battery is only for the Clock Setting and cannot back 
up the Alarm Setting. 

2) Installing batteries in the remote control

The remote control operates on 
one CR2025 battery (included). 
To activate the remote control, 
remove the insulation tab inserted 
in the battery compartment. 
When the operation of the remote 
control becomes intermittent or 
unsatisfactory, replace the original 
battery with a new CR2025 lithium 
battery. 

1	 Slide out the battery holder 
from the remote control case.

2	 Replace the 3V CR2025 battery. 
Be sure the battery is installed 
correctly. The remote will not work if the battery is installed with the 
wrong polarity.

3	 Insert the battery holder back into the battery slot.

WARNING: Do not ingest battery. Chemical burn hazard! 
The remote control supplied with this product contains a 
coin/button cell battery.  If the coin/button cell battery is 
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours 
and can lead to death. 

Keep new and used batteries away from children.  If the battery 
compartment does not close securely, stop using the product and keep it 
away from children.

If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part 
of the body, seek immediate medical attention.
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ATTENTION:  
Be sure that the batteries are installed correctly. Wrong polarity may 
damage the unit. For best performance and longer operating time, we 
recommend the use of good quality alkaline type batteries.

Battery care

•	 Do not mix old and new batteries. 
•	 Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-

cadmium) batteries.
•	 If the unit is not to be used for an extended period of time, remove the 

battery. Old or leaking batteries can cause damage to the unit.
•	 Do not dispose of batteries in fire, batteries may explode or leak.

Using the remote control correctly

Note: The remote control is only for operating the CD/USB, BT player 
and radio. 

•	 Point the remote control at the REMOTE SENSOR (IR) located on the 
front of the system (9).

•	 The functions of the remote buttons are the same as the corresponding 
controls on the main unit.

•	 The performance of the infrared SENSOR may be degraded causing 
unreliable operation if there is strong ambient light source in the same 
room.

•	 The recommended effective distance for remote operation is about 
10-15 feet.

Muting

•	 The volume is muted temporarily when pressing the MUTE button (8) on 
the remote control. 

•	 Press again to restore the volume.

Preset EQ (remote control only)

•	 This unit provides 4 different EQ modes to enhance your listening 
experience. You can select the desired effect by pressing the EQ button 
on remote control repeatedly at following sequence:

CLASSIC ROCK POP  JAZZ  OFF
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OPERATION AND FUNCTIONS

FM RADIO

1	 Tap the   STANDBY button (2) on main unit or (1) on remote control to 
turn on the unit.

2	 Tap the FUNCTION button (4) on main unit or the MODE button (7) on 
remote control to select FM mode. The FM radio frequency will appear 
on the display.

3	 To manually tune to a specific radio station, tap the  FORWARD or 
 BACK buttons on either main unit or remote control repeatedly. Use 
the manual tuning method to tune in weaker stations that are bypassed 
during Automatic Tuning.

4	 To automatically tune to the next available radio station, press and hold 
the  FORWARD or  BACK buttons on main unit or remote control 
for 1-2 seconds until the frequency readout on the display begins to 
scan and then release the button. The tuner will stop scanning when it 
receives the next broadcasting station of adequate signal strength.

5	 Press the VOLUME (+/-) buttons (17/18) on main unit or (4/11) on remote 
control to adjust the volume control to the desired volume level.

FM & FM stereo reception

•	 When listening to the FM radio, press the ST./MONO button on the 
remote control to switch between stereo mode and mono mode. 

•	 The FM stereo icon “ST” will appear on the display if the unit is in stereo 
mode. 

•	 It is preferable to receive the program in mono when you are receiving 
a weak station

Tips for best reception:

•	 The receiver has a built-in FM wire antenna hanging from the back of 
the cabinet. This wire should be totally unwrapped and fully extended 
for the best reception.

Note: Automatic tuning depends on the signal strength of the 
broadcasting station, so weak stations may be skipped. You can 
manually tune to find the weak stations if a station gets skipped. With 
strong signals, the tuner may stop before it reaches the actual broadcast 
frequency, so you may need to manually tune for the best reception.
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Preset radio stations

1	 Press the   STANDBY button (2) on main unit or (1) on remote control 
to turn on the unit.

2	 Tap the FUNCTION button (4) on main unit or the MODE button (7) on 
remote control to select FM radio mode.

3	 Tune to the desired radio station by using either the “manually” or 
“automatically” tuning method.

4	 Tap the MEM. button (3) on remote control to turn on the unit. The next 
available preset memory number will flash on the LCD DISPLAY (10).  
(Note: ”P01” will blink on the display if you are programming preset for 
the first time.)

5	 Tap the buttons PRESET+ (12) or PRESET- (5) on the remote control to 
select the preset number you want to assign the station to.

6	 Tap the MEM. button (3) on the remote control to confirm the setting.
7	 Repeat above steps 3 - 6 to preset up to 30 FM stations.

Recalling preset memory channels

•	 In radio mode, recall the preset channels by pressing the buttons 
PRESET+ (12) or PRESET- (5) on the remote control repeatedly. 
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CD PLAYER

Disc play mode

1	 Press the   STANDBY button (2) on the main unit or (1) on the remote 
control to turn the power on. 

2	 Press the SOURCE button on the remote control or CD/USB button to 
turn on the CD mode.

3	 Press the OPEN/CLOSE button to open the disc compartment.
4	 Playback will start from track 1 once the player has finished reading the 

TOC. The PLAY indicator will appear steadily on the LCD DISPLAY (10).
5	 While playing, press the PLAY/PAUSE button (5) on the unit to pause. 

The PAUSE indicator will appear steadily on the LCD DISPLAY. Press the 
PLAY/PAUSE button (5) again to resume playing.

6	 Adjust the volume using the VOLUME .(+/-) buttons (17/18) on the unit or 
(4/11) on remote control.

Procedure to play MP3/WMA disc

To play back CD-R/RW:

1	 Press the CD/USB button on the remote control, and load an MP3/
WMA disc. 

2	 Press the PRESET/FOLDER (+ or - ) button (15/16) on the main unit or 
(5/12) on the remote control to select desired playback folder.

3	 Select the desired file to be played back by pressing the buttons  SKIP 
FORWARD or  SKIP BACKWARD (1/3) on the main unit or (9/10) on the 
remote control.

4	 Press the PLAY/PAUSE button (5) on main unit or (2) on remote control. 
Playback will start and file name will be displayed. 

5	 In the case of playback with the folder mode on, press the PRESET/
FOLDER (+ or - ) button, and the folder can be selected even though it is 
in playback/pause mode. It will continue playback/pause mode with the 
1st track of the selected folder. 

Play mode

•	 Repeat 1: 
When the REPEAT button is pressed once, (13) on the main unit or (5) on 
the remote control, the “REPEAT 1” indicator will appear steadily on the 
LCD DISPLAY. The current track will be played repeatedly.

•	 Repeat all: 
When the REPEAT button is pressed twice, the “REPEAT ALL” indicator 
will appear on the LCD DISPLAY. The whole disc will be played 
continuously.
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•	 To cancel repeat function: 

Press the REPEAT button until the repeat indicator is off. 

•	 Random play: 
When the RANDOM button (6) is pressed three times, the “RAND” 
indicator will appear on the LCD DISPLAY. The tracks on the disc will be 
played in random order automatically.

•	 To cancel random play: 
Press the RANDOM button again. “RAND” indicator will disappear. 

Notes on random play: 

•	 If you press the  FORWARD button during random play, you can 
move to the track selected next by the random operation. On the 
other hand, the  BACK button does not allow you to move to 
the previous track. The beginning of the track being played will be 
located.

•	 In random play, the unit will select and play tracks automatically.  
(You cannot select the order of the tracks.)

Skip and search mode

1	 During Play or Pause mode, tap the  SKIP FORWARD or  SKIP 
BACKWARD buttons (1/3 on the main unit or 9/10 on remote control) to 
go to the next track or go back to the beginning of the current track.

2	 During playback, press and hold the  SEARCH FORWARD or 
 SEARCH BACKWARD buttons (1/3 on the main unit or 9/10 on remote 
control) to search within the current track with audible high speed 
playback.

Programme setting (remote control only)

User can program up to 32 tracks in CD mode or 99 tracks in MP3 in any 
desired order. Program mode is activated while in STOP mode.

1	 Press the PROG button (12) on the remote control to enter program 
mode.

2	 Press the  FORWARD or  BACK buttons to select the track that you 
want to preset.

3	 Press the PROG button (12) to confirm the track.
4	 Repeat steps 2-3 to program more tracks. Once it is completed, press 

the PLAY/PAUSE button (2) on the remote control to start playback of 
the programmed tracks.
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BT

The unit has a BT function that can receive a signal within 26 feet.

Pairing the unit with a BT device to listen to music:

1	 Press the  STANDBY button (2) on the main unit or (1) on the remote 
control.

2	 Press FUNCTION button (4) on the main unit or the MODE button (7) on 
the remote control to turn on the BT mode.

3	 If the unit is not paired with any BT device, the display will flash “BT.”
4	 Activate your BT device and select the search mode.
5	 “MC120“ will appear on your BT device list.
6	 Select “MC120“ and enter “0000” for the password if necessary.
7	 To disconnect the BT function, press the FUNCTION button (4) on the 

main unit or the MODE button (7) on the remote control to switch to 
another mode or disconnect the function from your BT device.

Notes on using BT:

•	 If the signal strength is weak, your BT receiver may disconnect, but it 
will re-enter pairing mode automatically.

•	 For a better signal reception, remove the obstacles between the unit 
and the BT device.

•	 This unit supports A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) and 
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile) functions. This can only 
be paired with one BT device at one time.

•	 Compatibility with all devices and media types is not guaranteed.
•	 Some mobile phones with the BT function may connect and 

disconnect as you make and end calls. This is not an indication of a 
problem with your unit.
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USB

1	 There is an USB socket (32) located at the front of the unit. When a USB 
device is connected to the unit, repeatedly press the FUNCTION button 
(4) on the unit or the MODE button (7) on the remote control to select 
USB mode.

2	 The unit will automatically display the total number of tracks.
3	 All playback features are the same as if you were playing an MP3 CD.

REP_ONE: Press the REPEAT button once (13) on the main 
unit or (5) on the remote control. “REPEAT 1” will 
show on the display. It will play the current track 
repeatedly.

REP_ALL: Press the REPEAT button three times. “REPEAT 
ALL” will show on the display. It will play all files 
repeatedly.

REP_FOLDER: Press the REPEAT button twice. “REPEAT ALL” will 
show on the display. It will play the current folder 
repeatedly.

REPEAT OFF: Press the REPEAT button once more again, the 
repeat function will turn off.

Notes on using USB:

•	 The unit can only play the MP3 file format in USB operation.
•	 If your USB device is loaded with MP3s but the display keeps showing 

“NO” on the display, the format of your USB device might not be 
compatible with the unit.

•	 This unit supports USB versions 1.1 and 2.0.
•	 The unit can support USB devices with up to 32 GB of memory.
•	 The unit may not be compatible with all USB devices and memory 

cards, this is not an indication of a problem with the unit.
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AUX IN

1	 Use a connection lead to connect a portable audio player etc. to the 
AUDIO IN socket (27). When using video equipment, connect the audio 
output to this unit and the video output to a television.

2	 Press the  STANDBY button (2) on the main unit or (1) on the remote 
control to turn the power on.

3	 Press the FUNCTION button repeatedly (4) on the main unit or the 
MODE button (7) on the remote control to select the AUX IN function.

4	 Play the connected equipment. If volume level of the connected device 
is too high, sound distortion may occur. Should this happen, lower the 
volume of the connected device. If volume level is too low, increase the 
volume of the connected device.

Note: To prevent noise interference, place the unit away from the 
television.

USING HEADPHONES

(Not included!)

Inserting the plug of your headphones into the system‘s PHONE JACK (28) 
will enable you to listen to CDs, the radio or other music sources in private. 
When using headphones, the speakers will be automatically disconnected. 
Use the VOLUME +/- buttons (17/18) on the main unit or (4/11) on the remote 
control to adjust the volume.
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ALARM OPERATION

Setting the alarm clock

This function allows the system to turn on automatically and wake you 
using a beeping alarm, a CD, USB, BUZZER or RADIO.

1	 In standby mode, hold the AL SET button (12) on the main unit for three 
seconds, then alarm time “00:00” will appear on the display. Hour digits 
of the alarm clock will start flashing. 

2	 Press the  FORWARD or  BACK buttons to set the hour and then 
press the AL SET button again (12) to confirm. Minute digits will be 
flashing. 

3	 Press the  FORWARD or  BACK buttons to set the minute and then 
press the AL SET button again (12) to confirm. Alarm wake up source will 
appear on the display.

4	 Press the  FORWARD or  BACK buttons to select wake to CD, USB, 
Buzzer or radio, and then press the AL SET button again (12) to confirm. 
Alarm volume level will be flashing.

Note: Alarm volume level setting is not available in beeping alarm 
setting.

5	 Press the  FORWARD or  BACK buttons to preset the wake up 
alarm volume level and then press the AL SET button (12) to finish alarm 
setup. 

Notes on the alarm function: 

1	 If “Wake to CD,USB” is selected but a CD or USB is not inserted, the 
alarm will default to the Beeping Alarm automatically when the alarm 
wake time is reached.

2	 For “Wake to Radio,” the system will default to the last radio station 
listened to before switching off.

3	 The volume of the alarm will be increased to the setting volume.

Activate/deactivate alarm function

1	 To activate ALARM, tap the AL SET button once (12). The alarm icon “ “ 
will be shown on LCD DISPLAY. 

2	 To cancel alarm function, tap the AL SET button again (12) until the 
alarm icon “ “ goes off.
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Wake to CD, USB, Radio or Beeping Alarm

•	 When the alarm time is reached, the CD, radio or beeping alarm will 
sound for the time you set then shut off and reset itself for the following 
day – without you having to press the SNOOZE button (11).

•	 You may activate the snooze function manually after the alarm sounds 
by pressing the SNOOZE button (11). The buzzer will stop for the snooze 
time (9 minutes) then will come on again. The snooze operation can be 
repeated again within the remaining minutes from the set alarm time.

Note: Remaining time must be greater than 9 minutes from the alarm off 
time, otherwise the alarm will stop until the next day. 

•	 To stop the alarm immediately after it sounds, tap the  STANDBY 
button (2) on the main unit or (1) on the remote control. It will reset itself 
for the following day.

•	 To cancel the following day‘s alarm, tap the AL SET button once (12).  
The ALARM icon “ “ goes off.

Snooze function

Press the SNOOZE button (11) on the main unit once to terminate the alarm 
mode temporarily, and the alarm will restart again after 9 minutes on each 
press.

Sleep operation

This function allows you to program the system to switch itself off after a 
set period of time. You can set your sleep time in power on mode:

1	 To activate the sleep function, press the SLEEP button (11) on the main 
unit. The display will show “Sleep Timer-OFF,120,90,60,30,20,10,5” and 
flash.

2	 When the display shows your desired sleep time, release the button. 
The sleep timer is now activated. The display will show “10” indicating 
“10 minutes” sleep time and so on. When the sleep time has counted 
down to zero, the unit will go off.

3	 To cancel sleep, press the SLEEP button (11) on the main unit once again. 
The sleep function will turn off.
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CLEANING AND CARE

Care of compact discs

Compact discs are fairly resistant to damage, however mistracking can 
occur due to an accumulation of dirt on the disc surface. Follow the 
guidelines below for maximum enjoyment from your CD collection and 
player.

•	 Do not write on either side of the disc, particularly the non-label side 
from which signals are read. Do not mark this surface.

•	 Keep your discs away from direct sunlight, heat, and excessive moisture.
•	 Always hold the CDs by the edges. Fingerprints, dirt, or water on the 

CDs can cause noise or mistracking. If a CD is dirty or does not play 
properly, clean it with a soft, dry cloth, wiping straight out from the 
centre, along the radius.

Cleaning the cabinet

•	 Periodically wipe the cabinet with a soft cloth and a diluted soap 
solution, then with a dry cloth.

ATTENTION:
•	 Do not use chemicals for cleaning (petrol, paint thinner, etc.). It may 

damage the cabinet. 
•	 Do not apply oil to the inside of the unit. It may cause malfunctions.
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause

The radio makes unusual noises 
continuously.

•	 Is the unit placed near the TV or 
computer?

•	 Is the FM antenna placed 
properly? Move the antenna 
away from the AC power lead if 
it is located nearby.

The remote control does not work.

•	 Is the AC power lead of the unit 
plugged in?

•	 Is the battery polarity correct?
•	 Is the battery dead?
•	 Is the distance or angle 

incorrect?
•	 Is the remote control sensor 

receiving strong light? 

Disc playback does not start.

Disc playback stops in the middle 
or is not performed properly.

•	 Is the disc loaded face down?
•	 Does the disc satisfy the 

standards?
•	 Is the disc distorted or 

scratched?

Disc playback sounds are skipped, 
or stopped in the middle of a track.

•	 Is the unit located near 
excessive vibrations?

•	 Is the disc very dirty?
•	 Has condensation formed 

inside the unit?

USB device cannot be detected.

•	 Are there any MP3/WMA files 
available?

•	 Is the device properly 
connected?

•	 Is it an MTP device?
•	 Does the device contain AAC 

files only?

USB playback does not start.
•	 Is it a copyright protected WMA 

file?
•	 Is it a false MP3 file?
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Problem Possible Cause

BT sound is interrupted or 
distorted.

•	 Is the unit too near to a device 
that generates electromagnetic 
radiation?

•	 Is there any obstacle between 
the unit and the BT stereo 
audiosource device?

No sound is heard.

•	 Is the volume level set to 
“Min?”

•	 Are the headphones 
connected?

•	 Is the unit too far from the BT 
stereo audio source device?

•	 Is the unit paired with the BT 
stereo audio source device?

When a button is pressed, the unit 
does not respond.

•	 Set the unit to the power stand-
by mode and then turn it back 
on.
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Estimado cliente:

Le felicitamos por la adquisición de este aparato. Lea atentamente el siguiente 
manual de instalación y uso del producto. Es importante que siga cuidadosamente 
las instrucciones con el fin de evitar posibles lesiones personales graves o daños 
al equipo. La empresa no se responsabiliza de los daños ocasionados por un uso 
indebido del producto o por haber desatendido las instrucciones de este manual. 
En este caso, usted asume toda responsabilidad y riesgo.

ÍNDICE

FABRICANTE

Made in China

Berlin Brands Group Inc.
101 Montgomery Street, Suite 2050
San Francisco, CA 94104
www.berlin-brands-group.com

Fabricante 31
Datos técnicos 32
Advertencia 33
Instrucciones de seguridad 35
Garantía 37
Vista general del aparato 38
Mando a distancia 41
Instalación 42
Conexión y funcionamiento con pilas 43
Primeros pasos 44
Puesta en marcha y funciones 46
Radio FM 46
CD 48
BT 50
USB 51
Entrada AUX 52
Uso de auriculares 52
Función despertador 53
Limpieza y cuidado 55
Detección y reparación de anomalías 56



32

ES
DATOS TÉCNICOS

Número de artículo US-10033227 US-10033228

Fuente de alimentación Red eléctrica 120 V/60 Hz

Sintonizador:
Rango de frecuencia: FM 87.5 - 108 MHz

Reproductor de CD:
Tipo: Reproductor de discos compactos, 

reproductor multimedia de monodisco
Lectura de señal: Captador de láser semiconductor de 3 haces 

sin contacto
Convertidor D/A: Convertidor D/A multibit
Respuesta en 
frecuencia:

20 - 20 000 Hz

Puerto USB
Interfaz: Cumple con los requisitos de USB 1.1 (Full 

Speed)/ clase de almacenamiento masivo. 2.0. 
Compatible con bulk y protocolo CBI.

Archivos compatibles: MPEG 1 Layer 3 WMA (no DRM)
Velocidad de bits 
soportada:

MP3 (32 ~ 320 kbps) WMA (64 ~ 160 kbps)

General:
Altavoz: Carcasa de 7,6 cm (3,0 pulgadas) x 2
Impedancia del altavoz: 8 Ω
Potencia de salida: 1,2 W por canal, RMS mín. impulsado en 8 Ω

a 1 kHz con 10 % máx. de distorsiones 
armónicas totales.

Terminal de entrada: AUDIO IN (Φ 3,5) x 1
Fuente de energía: Adaptador AC/DC (incluido en el envío),

Entrada CA 100 - 240 V ~ 50/60 Hz
Salida DC 5V  1,2 A 

Potencia Standby: 0,4 W
Rango de frecuencia: 2.400 GHz - 2.480 GHz
Perfil BT compatible: A2DP (perfil de distribución de audio 

avanzada), 
AVRCP (perfil de control remoto de audio y 
vídeo)
BT 2.1 +EDR
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ADVERTENCIA

ATENCIÓN
RIESGO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS

NO ABRIR

ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO RETIRE 
LAS TAPAS. EL APARATO NO CONTIENE EN SU INTERIOR PIEZAS QUE EL USUARIO 
PUEDA REPARAR. TODA REPARACIÓN DEBE SER RALIZADA POR PERSONAL TÉCNICO 
CUALIFICADO.

Un triángulo con relámpago más la siguiente explicación:
VOLTAJE PELIGROSO: El símbolo de relámpago con una flecha dentro de 
un triángulo equilátero indica al usuario que en el interior del producto 
puede haber tensiones peligrosas no aisladas de magnitud suficiente 
para constituir un riesgo de descarga eléctrica.
Un triángulo con signo de exclamación más la siguiente explicación:
ATENCIÓN: El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero 
indica al usuario que en esta guía existen instrucciones importantes de 
operación y mantenimiento (servicio). 

  ATENCIÓN 
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, no utilice este 
enchufe con un alargador o receptáculo.

Aviso relativo a aparatos láser: 

PELIGRO 
radiación láser invisible al abrir el dispositivo o cuando el 
bloqueo falla o está vencido. Evite la exposición directa al 
rayo de láser. El uso de los controles y ajustes de manera 
distinta a la que se indica en el presente manual puede 
provocar una exposición peligrosa a la radiación. 
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Normas FCC

Este dispositivo cumple con la parte 15 de 
las normas de la FCC. El funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este 
dispositivo no puede causar interferencias 
perjudiciales, y (2) este dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluyendo interferencias que puedan 
causar un funcionamiento no deseado. 
Nota: El concesionario no es responsable de 
ningún cambio o modificación que no haya 
sido aprobada expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento. Nota: Este 
equipo ha sido probado y se ha determinado 
que cumple con los límites para un dispositivo 
digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las normas de la FCC. 

Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si 
no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, 
no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción 
de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo 
el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:  

•	 Reoriente o reubique la antena receptora.
•	 Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
•	 Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al 

que está conectado el receptor. 
•	 Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para 

obtener ayuda.

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales 
de exposición a RF. Para mantener el cumplimiento de las pautas de 
exposición a RF de la FCC, este equipo debe instalarse y operarse con una 
distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

eL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE PROVOCAR 
LESIONES PERSONALES GRAVES Y DAÑO AL PRODUCTO.

Instrucciones generales

•	 PELIGRO. NO PERMITA QUE NIÑOS MENORES DE 18 AÑOS UTILICEN 
EL PRODUCTO.

•	 Para uso doméstico y personal. Cualquier otro uso se interpretará como 
uso indebido, tal como se establece en el presente documento.

•	 Sólo para uso en el interior. El uso del Producto en el exterior se 
interpretará como uso indebido, tal como se establece en el presente 
documento.

•	 Antes de utilizar el aparato, lea atentamente el siguiente manual y 
guárdelo para referencias futuras.

•	 Precauciones de uso: desembale todas las piezas y retire el material de 
protección.

•	 Lea, guarde y siga atentamente las instrucciones.
•	 Preste atención a todas las advertencias.
•	 Nunca almacene ni guarde el equipo eléctrico en entornos lluviosos 

o húmedos. Almacenar el Producto en condiciones anteriores se 
interpretará como negligencia, tal como se establece en el presente 
documento.

•	 Limpie el aparato únicamente con un paño seco. Cualquier otro método 
de limpieza se interpretará como negligencia, tal como se establece en 
el presente documento.

•	 Desenchufe el aparato durante tormentas eléctricas o si no lo va a 
utilizar durante periodos largos de tiempo. Cualquier acción contraria a 
la descrita se interpretará como negligencia, tal como se establece en 
el presente documento.

•	 Al realizar reparaciones, utilice únicamente piezas de repuesto idénticas 
a las originales. El uso de cualquier otra pieza se interpretará como 
alteración, tal como se establece en el presente documento.

•	 Utilice solamente conexiones/accesorios especificados por el 
fabricante. El uso de conexiones/accesorios no autorizados se 
interpretará como alteración, tal como se establece en el presente 
documento.

•	 No exponga el aparato a la luz directa del sol ni lo instale cerca de 
fuentes de calor tales como radiadores, unidades de registro de 
calor, estufas u otros aparatos que produzcan calor. Cualquiera de las 
acciones descritas anteriormente se interpretará como uso indebido, tal 
como se establece en el presente documento.

•	 Coloque el aparato sobre una superficie sólida.
•	 Evite instalar el aparato en lugares polvorientos
•	 El aparato NO debe exponerse a goteos ni salpicaduras de agua. NO 

coloque ningún objeto sobre el aparato. Cualquier acción contraria a las 
descritas anteriormente se interpretará como uso indebido, tal como se 
establece en el presente documento. 
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Instrucciones especiales

•	 Este manual de instrucciones tiene como objetivo familiarizarle con el 
funcionamiento del aparato. Consérvelo para futuras consultas.

ADVERTENCIA
Existe peligro de lesiones personales si abre la tapa, la parte posterior o 
cualquier parte del Producto. Solamente un técnico autorizado y capacitado 
puede reparar este producto. Nunca intente reparar el producto usted mismo. 
Cualquier acción contraria a las descritas anteriormente se interpretará como 
uso indebido, tal como se establece en el presente documento.

•	 Trate el producto con cuidado. Puede averiarse si recibe golpes, 
impactos o caídas, incluso desde poca altura.

•	 Mantenga el producto alejado de la humedad y del calor extremo. Guardar 
el Producto bajo las condiciones descritas anteriormente se interpretará 
como negligencia, tal como se establece en el presente documento.

•	 No deje caer objetos de metal sobre el aparato. No coloque objetos 
pesados encima del aparato. Cualquier acción anterior se interpretará 
como uso indebido, tal como se establece en el presente documento

ADVERTENCIA 
¡RIESGO DE LESIONES! UN USO PROLONGADO DE AURICULARES 
CON ALTOS VOLÚMENES DE SONIDO PUEDE CONDUCIR A 
DAÑOS EN LA AUDICIÓN.

•	 No bloquee las ranuras de ventilación. El bloqueo de las ranuras de 
ventilación del Producto se interpretará como negligencia, tal como se 
establece en el presente documento.

•	 Utilice exclusivamente los accesorios recomendados por el fabricante 
o por un proveedor cualificado. El uso de accesorios no autorizados 
se interpretará como alteración, tal como se establece en el presente 
documento.

Piezas pequeñas/partes del embalaje (bolsas de plástico, cartón, etc.)
MANTENGA LAS PIEZAS PEQUEÑAS (P.EJ. TORNILLOS Y OTRO MATERIAL 
DE MONTAJE) Y LAS PARTES DEL EMBALAJE FUERA DEL ALCANCE DE LOS 
NIÑOS PARA EVITAR QUE SE AHOGUEN. NO PERMITA QUE LOS NIÑOS 
PEQUEÑOS JUEGUEN CON LOS PLÁSTICOS, PUEDE PROVOCAR ASFIXIA.

Transporte del aparato
Conserve el embalaje original. Para proteger el aparato durante el 
transporte, colóquelo en su embalaje original.

Limpieza de la superficie exterior
No utilice líquidos volátiles, como sprays o insecticidas. Puede dañar la 
superficie si frota con mucha fuerza. Evite que el aparato esté en contacto 
contínuo con objetos de goma o plástico.
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GARANTÍA

Berlin Brands Group (la «Compañía») garantiza al comprador minorista original 
de este Producto que en caso de que este producto o cualquier pieza de este, 
durante uso y condiciones normales, presentara defectos en los materiales o mano 
probados dentro de un período de doce (12) meses a partir de la fecha de compra 
original, dicho o . dichos defectos se repararán o reemplazarán con Producto 
reacondicionado (según la decisión de la Compañía) sin cargo por las piezas o la 
mano de obra. Para obtener reparaciones o reemplazo dentro de los términos de 
esta Garantía, el producto se debe entregar con prueba de cobertura de Garantía 
(por ejemplo, factura de venta con fecha), descripción del problema, transporte 
prepagado a la Compañía, a la dirección proporcionada en este documento.

Esta garantía, tal como se ha establecido anteriormente, puede prolongarse 
durante seis (6) meses adicionales para un periodo total de garantía de 
dieciocho (18) meses si se registra el Producto ante la Compañía. Para 
registrar el Producto, el comprador minorista original debe completar y 
enviar los documentos de registro suministrados junto con el Producto a la 
Compañía o registrarlo en línea en www.auna-multimedia.com/warranty en 
un plazo de noventa (90) días tras la compra original.

Esta Garantía no se aplica a ningún producto o pieza de este que, en 
opinión de la Compañía, ha sufrido o ha sido dañado por alteración, mala 
instalación, mal manejo, uso indebido, descuido, accidente o porque se 
haya retirado o alterado su número de serie de fábrica/etiqueta(s) con 
código de barras. EL GRADO DE RESPONSABILIDAD DE LA EMPRESA 
BAJO ESTA GARANTÍA SE LIMITA A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN 
ANTERIORMENTE DESCRITA Y, EN NINGÚN CASO, LA RESPONSABILIDAD 
DE LA COMPAÑÍA PODRÁ EXCEDER EL PRECIO DE COMPRA QUE EL 
COMPADOR HA PAGADO POR EL PRODUCTO.

ESTA GARANTÍA SUSTITUYE TODAS LAS OTRAS GARANTÍAS O 
RESPONSABILIDADES EXPRESAS. CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, 
INCLUYENDO LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZACIÓN, SE 
LIMITARÁN A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA ESCRITA. CUALQUIER 
MEDIDA QUE SE TOME FRENTE AL INCUMPLIMIENTO DE UNA GARANTÍA SE 
DEBE REALIZAR EN UN PERIODO DE 18 MESES A PARTIR DE LA FECHA DE 
COMPRA ORIGINAL. EN NINGÚN CASO LA COMPAÑÍA SERÁ RESPONSIBLE 
DE DAÑOS INDIRECTOS O INCIDENTALES POR INCUMPLIMIENTO DE ESTA U 
OTRA GARANTÍA. Ninguna persona o representante está autorizado a asumir 
en nombre de la Compañía ninguna responsabilidad distinta a las expresadas 
en el presente documento, con relación a la venta de este Producto.

Algunos estados no permiten limitaciones en la duración de una 
garantía implícita o la exclusión o limitación de daños incidentales o por 
consecuencia, de modo que las limitaciones o exclusiones anteriores 
podrían no aplicarse a usted. Esta Garantía le otorga derechos legales 
específicos, sin embargo, usted también puede tener otros derechos que 
varían de un estado a otro.
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VISTA GENERAL DEL APARATO
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1
BOTÓN ATRÁS/
REBOBINAR HACIA ATRÁS, 
SINTONIZADOR-

2 BOTÓN STANDBY 

3
BOTÓN SIGUIENTE/
REBOBINAR HACIA DELANTE, 
SINTONIZADOR+

4 BOTÓN FUNCIONES

5 BOTÓN PLAY/PAUSE, 
ESCANEO FM

6 BOTÓN RANDOM

7 BOTÓN STOP, CONEXIÓN BT

8 BOTÓN MEMORIA, PROG

9 SENSOR DEL MANDO A 
DISTANCIA

10 DISPLAY LCD

11 BOTÓN SLEEP/SNOOZE

12 BOTÓN AL SET, EQ

13 BOTÓN REPEAT (REPETICIÓN)

14 BOTÓN AJUSTES

15 BOTÓN PRESET+, CARPETA+

16 BOTÓN PRESET-, CARPETA-
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17 BOTÓN VOLUMEN+ 

18 BOTÓN VOLUMEN- 

19 ALTAVOZ I

20 UNIDAD LECTORA DE CD

21 ALTAVOZ D

22 BASTIDOR ALTAVOZ D

23 BASTIDOR APARATO

24 COMPARTIMENTO DE PILAS

25  BASTIDOR ALTAVOZ I

26 ORIFICIOS DE MONTAJE

27 ENTRADA AUDIO

28 ENTRADA TELÉFONO

29 SALIDA ALTAVOZ D

30 SALIDA ALTAVOZ I

31 ENTRADA ALIMENTACIÓN 
(DC IN)

32 PUERTO USB
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MANDO A DISTANCIA

Teclas de función

1 BOTÓN STANDBY

2 BOTÓN PLAY/PAUSE/SCAN

3 BOTÓN STOP/MEM

4 BOTÓN VOLUMEN-

5 BOTÓN REPEAT (REPETIR)/RANDOM (ALEATORIO)/ PRESET

6 TECLAS NUMÉRICAS

7 BOTÓN MODE

8 BOTÓN MUTE (SILENCIO)

9 BOTÓN SIGUIENTE/REBOBINAR HACIA DELANTE, SINTONIZADOR+

10 BOTÓN ATRÁS/REBOBINAR HACIA ATRÁS, SINTONIZADOR

11 BOTÓN VOLUMEN+

12 BOTÓN PROG / PRESET+

Atención: El mando a distancia funciona con pilas CR2025.
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INSTALACIÓN

Montaje del altavoz

Montar en la pared

Tornillos de seguridad  
(no incluidos en el envío.)
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CONEXIÓN Y FUNCIONAMIENTO CON PILAS

•	 Antes de conectar el aparato, desconéctelo de la toma de corriente.

Fuente de alimentación

•	 El aparato está diseñado para usarse con la corriente 120 V y frecuencia 
60 Hz. No intente conectar el aparato a otra fuente de alimentación. 
Podría dañar el aparato.

•	 Asegúrese de que la toma de corriente a la que va a conectar el 
aparato funciona correctamente y recibe una corriente constante (no 
conmutada).

•	 El aparato también está equipado con un sistema de respaldo de pilas 
para el reloj, que funciona con 2 pilas AA (UM-3) (no incluidas en el 
envío).

Atención: las pilas pueden utilizarse como una opción de respaldo para 
conservar la hora del reloj si se produce un corte de electricidad. En caso 
de corte de electricidad, la hora del reloj no se mostrará, sin embargo, el 
reloj seguirá funcionando, por lo que la hora actual se conservará.

Altavoz derecho

CONEXIÓN  
A CORRIENTE  

CONTINUA 
(DC 5V MAX 2A)

ENCHUFE DE PARED 
AC 120V

ADAPTADOR 
AC

Altavoz izquierdo
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PRIMEROS PASOS

1) Introducir pilas de respaldo en el aparato

1	 Retire la tapa del COMPARTIMENTO DE PILAS.
2	 Introduzca 2 pilas AA (UM-3) (no incluidas en el envío) respetando la 

polaridad indicada.
3	 Cierre la tapa del COMPARTIMENTO DE PILAS.

Atención: las pilas de respaldo sólo sirven para conservar la hora del 
reloj, no la alarma configurada.

2) Introducir pilas en el mando a distancia

El mando a distancia funciona 
con una pila CR2025 (incluida en 
el envío). Para activar el mando 
a distancia, retire la lengüeta 
de aislamiento insertada en el 
compartimento de pilas. Cuando 
el mando a distancia deje de 
funcionar, sustituye la pila de litio 
antigua por una pila CR2025 nueva.

1	 Deslice la tapa del 
compartimento de pilas del 
mando a distancia.

2	 Inserte una pila CR2025 de 3 V. 
Asegúrese de que la pila está 
colocada correctamente. El mando a distancia no funciona si la pila no 
está colocada correctamente.

3	 Vuelva a instalar la tapa del compartimento de pilas.

ADVERTENCIA: ¡No ingerir las pilas! Riesgo de 
quemaduras. 
El mando a distancia suministrado contiene una pila 
de botón. Si se ingiere la pila de botón, puede causar 
quemaduras internas graves en sólo 2 horas y provocar la 
muerte.

Mantenga las pilas antiguas y nuevas lejos de los niños. Si el 
compartimento de pilas no cierra de forma segura, deje de utilizar el 
aparato y manténgalo lejos de los niños.

Si cree que se han ingerido o colocado las pilas en cualquier parte del 
cuerpo, busque de inmediato atención médica.

Batería Incluida
POR FAVOR, RETIRE LA TIRA DE SEGU-
RIDAD ANTES DE USAR LA UNIDAD.

CAMBIO DE 
BATERÍA

COMPARTIMIENTO 
DE LA BATERÍA  

ABIERTO/CERRADO
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ATENCIÓN: 
Asegúrese de que la pila está colocada correctamente. Una polaridad 
incorrecta puede dañar el aparato. Para asegurar un rendimiento óptimo 
y un funcionamiento duradero de las pilas, recomendamos utilizar pilas 
alcalinas de alta calidad.

Indicaciones sobre pilas

•	 No mezcle pilas nuevas con pilas antiguas.
•	 No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o pilas recargables 

(níquel-cadmio).
•	 Retire las pilas si no va a utilizar el aparato durante un periodo 

prolongado de tiempo. Las pilas antiguas o rezumadas pueden dañar el 
aparato.

•	 No arroje las pilas al fuego, ya que pueden explotar o rezumar.

Uso correcto del mando a distancia

Atención: el mando a distancia controla las funciones CD/USB, BT y 
radio.

•	 Dirija el mando a distancia hacia el sensor del mando a distancia (IR) en 
la parte frontal del aparato (9).

•	 Las funciones de los botones del mando a distancia son las mismas que 
las de las teclas de control del aparato.

•	 El rendimiento del sensor infrarrojo puede degradarse causando un 
funcionamiento deficiente si hay una fuente de luz ambiental fuerte en 
la misma habitación.

•	 La distancia eficaz para el uso del mando a distancia es de aprox. 
3-5 metros.

Función Silencio

•	 Si pulsa el botón MUTE (8) en el mando a distancia, desactivará el 
sonido.

•	 Vuelva a pulsar el botón para reactivar el sonido.

Preconfiguración EQ (solo con mando a distancia)

Este aparato dispone de 4 modos EQ diferentes para mejorar la experiencia 
sonora. Pulse varias veces el botón EQ en el mando a distancia para 
seleccionar el efecto de sonido deseado en el siguiente orden:

CLASSIC ROCK POP  JAZZ  OFF
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PUESTA EN MARCHA Y FUNCIONES

RADIO FM

1	 Pulse el botón  STANDBY (2)  en el aparato o (1) en el mando a 
distancia para encender el aparato.

2	 Pulse el botón FUNCIONES (4) en el aparato o el botón MODE (7) en el 
mando a distancia para seleccionar el modo FM. La frecuencia de radio 
FM aparecerá en el display.

3	 Para sintonizar manualmente una estación de radio determinada, 
pulse varias veces el botón  SIGUIENTE o  ATRÁS en el aparato 
o en el mando a distancia. Utilice la configuración manual para 
sintonizar estaciones con recepción débil que se han omitido durante la 
sintonización automática.

4	 Para sintonizar automáticamente la siguiente estación disponible, 
mantenga pulsado el botón  SIGUIENTE o  ATRÁS en el aparato 
o en el mando a distancia durante 1-2 segundos hasta que el display 
muestre el escaneo de las frecuencias y luego suelte el botón. El 
sintonizador deja de buscar las estaciones cuando encuentra una 
estación de radio con una señal fuerte.

5	 Pulse los botones VOLUMEN (+/-) (17/18) en el aparato o (4/11) en el 
mando a distancia para elegir el volumen deseado.

Recepción FM y FM estéreo

•	 Cuando escuche la radio FM, pulse el botón ST/MONO en el mando a 
distancia para cambiar entre el modo Estéreo y el modo Mono.

•	 El icono de FM estéreo «ST» aparecerá en el display si el aparato se 
encuentra en modo Estéreo.

•	 Se recomienda sintonizar el programa en modo Mono si la señal de la 
estación es débil.

Sugerencias para una mejor recepción:

•	 El receptor tiene una antena inalámbrica FM integrada que cuelga 
de la parte posterior de la carcasa. El cable debe estar totalmente 
desenrollado y extendido para lograr una mejor recepción.

Atención: la sintonización automática de estaciones depende de la 
intensidad de la señal de la estación emisora, por lo que se pueden 
omitir estaciones con una señal débil. Sin embargo, se puede sintonizar 
las estaciones de forma manual para encontrar las estaciones con una 
señal débil omitidas. En el caso de señales fuertes, el sintonizador puede 
detenerse antes de alcanzar la frecuencia de radiodifusión deseada, 
por lo que podría necesitar sintonizar manualmente las estaciones para 
obtener una mejor recepción.
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Configurar estaciones de radio

1	 Pulse el botón   STANDBY (2) en el aparato o (1) en el mando a 
distancia para encender el aparato.

2	 Pulse el botón FUNCIONES (4) en el aparato o el botón MODE (7) en el 
mando a distancia para seleccionar el modo FM.

3	 Encuentre la estación deseada ya sea a través de la búsqueda manual o 
automática de las estaciones.

4	 Pulse el botón MEM (3) en el mando a distancia para guardar la 
estación de radio. El siguiente número disponible en la memoria 
parpadeará en el DISPLAY LCD. (Atención: «P01» parpadeará en el 
display si guarda una estación de radio por primera vez.)

5	 Pulse el botón PRESET+ (12) o PRESET- (5) en el mando a distancia para 
seleccionar la posición en la que desea guardar una estación.

6	 Pulse el botón MEM (3) en el mando a distancia para confirmar la 
selección.

7	 Repita los pasos 3-6 para guardar hasta 30 estaciones FM.

Buscar una estación almacenada

•	 En modo Radio, pulse varias veces el botón PRESET+ (12) o PRESET- (5) 
en el mando a distancia para buscar las estaciones almacenadas.
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CD

Reproducir un CD

1	 Pulse el botón  STANDBY (2) en el aparato o (1) en el mando a 
distancia para encender el aparato.

2	 Pulse el botón SOURCE en el mando a distancia o el botón CD/USB 
para activar el modo CD.

3	 Pulse el botón OPEN/CLOSE para abrir la unidad lectora de CD.
4	 La reproducción iniciará desde la pista 1 una vez que el reproductor haya 

terminado de leer el contenido. El modo de reproducción aparecerá de 
forma fija en el DISPLAY LCD (10).

5	 Durante la reproducción, pulse el botón PLAY/PAUSE (5) en el aparato 
para pausar la reproducción. El indicador PAUSE aparecerá sin 
parpadear en el DISPLAY LCD. Vuelva a pulsar el botón PLAY/PAUSE (5) 
para continuar la reproducción.

6	 Ajuste el volumen utilizando los botones VOLUMEN (+/-) (17/18) en el 
aparato o (4/11) en el mando a distancia.

Procedimiento para reproducir un disco MP3/WMA

Para reproducir un CD-R/RW:

1	 Pulse el botón CD/USB en el mando a distancia e introduzca un disco 
MP3/WMA.

2	 Pulse el botón PRESET/FOLDER+ o - (15/16) en el aparato o (5/12) en el 
mando a distancia para seleccionar la carpeta que desea reproducir.

3	 Seleccione el archivo que desea reproducir pulsando el botón 
 SIGUIENTE o  ATRÁS (1/3) en el aparato o (9/10) en el mando a 
distancia.

4	 Pulse el botón PLAY/PAUSE (5) en el aparato o (2) en el mando a 
distancia. La reproducción iniciará y el nombre del archivo se mostrará 
en el display.

5	 Si reproduce un disco con el modo Carpeta activado, pulse el botón 
PRESET/FOLDER + o - para seleccionar una carpeta incluso si está en 
modo PLAY/PAUSE. El modo PLAY/PAUSE continuará en la primera 
pista de la carpeta seleccionada.

Modo de reproducción

•	 Repetir 1: 
Si pulsa una vez el botón REPEAT (REPETIR) (13) en el aparato o (5) en el 
mando a distancia, el DISPLAY LCD mostrará «REPEAT 1» de forma fija. 
Se repetirá continuamente la pista actual. 

•	 Repetir todo: 
Al pulsar dos veces el botón REPEAT, el DISPLAY LCD muestra «REPEAT 
ALL». Se repetirá continuamente el disco completo.
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•	 Cancelar la función Repetición: 

Pulse el botón REPEAT hasta que se apague el indicador de repetición.

•	 Reproducción aleatoria: 
Si pulse tres veces el botón RANDOM (ALEATORIO) (6) en el aparato o 
(5) en el mando a distancia, el display mostrará «RAND». Las pistas del 
disco se reproducirán automáticamente de forma aleatoria.

•	 Cancelar la reproducción aleatoria: 
Pulse de nuevo el botón RANDOM. El indicador «RAND» desaparecerá 
del display.

Indicaciones sobre la reproducción aleatoria:

•	 Si pulsa el botón  SIGUIENTE durante la reproducción aleatoria, 
puede saltar hacia la siguiente pista generada en la reproducción 
aleatoria. Sin embargo, el botón  ATRÁS no permite regresar a la 
pista escuchada anteriormente. En su lugar, se reproducirá de nuevo 
la pista reproducida.

•	 En la reproducción aleatoria, el aparato selecciona y reproduce las 
pistas automáticamente. (Usted no puede seleccionar el orden de las 
pistas).

Siguiente/Atrás y Modo Escaneo

1	 Durante el modo Play o Pause, pulse los botones  SIGUIENTE o 
 ATRÁS (1/3) en el aparato o (9/10) en el mando a distancia) para ir a 
la siguiente pista o regresar al inicio de la pista actual.

2	 Durante la reproducción, mantenga pulsados los botones  AVANZAR 
o  REBOBINAR (1/3) en el aparato o (9/10) en el mando a distancia) 
para avanzar o retroceder dentro de la pista actual.

Lista de reproducción (sólo con mando a distancia)

El usuario puede programar el orden de reproducción de hasta 32 pistas en 
modo CD y 99 pistas en modo MP3. El modo Lista de reproducción se activa 
en modo STOP.

1	 Pulse el botón PROG (12) en el mando a distancia para entrar en modo 
Lista de reproducción.

2	 Pulse el botón  SIGUIENTE o  ATRÁS para seleccionar la pista que 
desea programar.

3	 Pulse el botón PROG (12) para confirmar la pista.
4	 Repita los pasos 2 a 3 para programar más pistas. Una vez finalizado el 

proceso, pulse el botón PLAY/PAUSE (2) en el mando a distancia para 
iniciar la reproducción de las pistas programadas. 
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BT

El aparato dispone de una función BT que puede recibir una señal a 
8 metros de distancia. 

El aparato debe sincronizarse con un dispositivo BT para escuchar música:

1	 Pulse el botón  STANDBY (2) en el aparato o (1) en el mando a 
distancia para encender el aparato.

2	 Pulse el botón FUNCIONES (4) en el aparato o el botón MODE (7) en el 
mando a distancia para seleccionar el modo BT.

3	 Si el aparato no está conectado a ningún dispositivo BT, el display 
muestra parpadeando «BT».

4	 Active la función Bluetooth en su dispositivo y seleccione el modo de 
búsqueda.

5	 «MC120» aparecerá en la lista de su dispositivo BT.
6	 Seleccione «MC120» e introduzca la contraseña «0000» en caso de ser 

necesario.
7	 Para desconectar la función BT, pulse el botón FUNCIONES (4) en el 

aparato o el botón MODE (7) en el mando a distancia para cambiar a 
otro modo o desconectar la función del dispositivo BT.

Indicaciones sobre el uso del BT:

•	 Si la intensidad de la señal es débil, su receptor BT podría 
interrumpir la conexión, pero volvería automáticamente al modo de 
sincronización.

•	 Para una mejor recepción de la señal, retire cualquier obstáculo que 
puede haber entre el aparato y el dispositivo BT.

•	 Este equipo soporta funciones A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile) y AVRCP (Audio Video Remote Control Profile). El aparato sólo 
puede conectarse a un dispositivo BT a la vez.

•	 La compatibilidad con todos los dispositivos y tipos de medios no 
está garantizada.

•	 Algunos teléfonos móviles con la función BT podrían conectarse y 
desconectarse durante llamadas telefónicas.  Esto no es un signo de 
que hay algún problema con el aparato.
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USB

1	 El aparato dispone de un puerto USB (32) en la parte frontal. Al 
introducir un dispositivo USB en el aparato, pulse varias veces el botón 
FUNCIONES (4) en el aparato o el botón MODE (7) en el mando a 
distancia para seleccionar el modo USB.

2	 El aparato muestra automáticamente el número total de pistas.
3	 Todas las opciones de reproducción son las mismas que en la 

reproducción de CD MP3.

REP_ONE: Pulse una vez el botón REPEAT (REPETIR) (13) en el 
aparato o (5) en el mando a distancia y «REPEAT 1» 
aparecerá en el display. Se repetirá continuamente 
la pista actual.

REP_ALL: Pulse tres veces el botón REPEAT y «REPEAT ALL» 
aparecerá en el display. Se repetirán continuamente 
todos los archivos.

REP_FOLDER: Presione dos veces el botón REPEAT y «REPEAT 
FOLDER» aparecerá en el display. Se repetirá 
continuamente la carpeta actual.

REPEAT OFF: Vuelva a pulsar el botón REPEAT para desactivar la 
función de repetición.

Indicaciones sobre el uso del USB:

•	 El aparato sólo puede reproducir archivos MP3 en modo USB.
•	 Si su dispositivo USB contiene archivos MP3, pero el display muestra 

«NO», es posible que el formato de su dispositivo USB no es 
compatible con el aparato.

•	 Este aparato soporta las versiones de USB 1.1 y 2.0.
•	 El aparato soporta dispositivos USB con hasta 32 GB de memoria.
•	 Este aparato puede no ser compatible con todos los dispositivos 

USB y tarjetas de memoria. Esto no es un signo de que hay algún 
problema con el aparato.
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ENTRADA AUX

1	 Utilice un cable de conexión para conectar un reproductor de audio 
portátil a la ranura AUDIO IN (27). Cuando utilice un equipo de vídeo, 
conecte la salida de audio a este aparato y la salida de vídeo, al 
televisor.

2	 Pulse el botón  STANDBY (2) en el aparato o (1) en el mando a 
distancia para encender el aparato.

3	 Pulse varias veces el botón FUNCIONES (4) en el aparato o el botón 
MODE (7) en el mando a distancia para seleccionar el modo AUX IN.

4	 Ahora puede reproducir música en el equipo conectado. Si el nivel de 
volumen del equipo conectado es demasiado alto, el sonido podría 
distorsionarse. Si esto sucede, disminuya el volumen del equipo 
conectado. Si el nivel de volumen es demasiado bajo, aumente el 
volumen del equipo conectado.

Atención: para prevenir interferencias acústicas, coloque el aparato lejos 
del televisor.

USO DE AURICULARES

(No incluidos en el envío.)

Al insertar el conector de sus auriculares en la ENTRADA TELÉFONO (28), 
puede escuchar en privado CD, radio u otras fuentes de música. Cuando 
utilice auriculares, los altavoces se desconectarán automáticamente. Ajuste 
el volumen utilizando los botones VOLUMEN (+/-) (17/18) en el aparato o 
(4/11) en el mando a distancia. 
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FUNCIÓN DESPERTADOR

Configurar un despertador

Esta función enciende automáticamente el aparato y despierta al usuario 
con el sonido de señal o la música de un CD, dispositivo USB o radio.

1	 En modo Standby, mantenga pulsado el botón AL SET (12) en el aparato 
durante 3 segundos. El display muestra la hora del despertador: 
«00:00». Los dígitos de la hora empiezan a parpadear.

2	 Pulse el botón  SIGUIENTE o  ATRÁS para configurar la hora. A 
continuación, pulse de nuevo el botón AL SET (12) para confirmar la 
hora. Los dígitos de los minutos empiezan a parpadear.

3	 Pulse el botón  SIGUIENTE o  ATRÁS para configurar los minutos. 
A continuación, pulse de nuevo el botón AL SET (12) para confirmar los 
minutos. El display muestra la fuente del despertador.

4	 Pulse el botón  SIGUIENTE o  ATRÁS para seleccionar la fuente 
de música del despertador: CD, USB, buzzer o radio. Vuelva a pulsar el 
botón AL SET (12) para confirmar la selección. A continuación, parpadea 
el volumen del despertador.

Atención: no se puede ajustar el nivel de volumen del despertador si 
la función del despertador es un pitido.

5	 Pulse el botón  SIGUIENTE o  ATRÁS para elegir el volumen del 
despertador. Vuelva a pulsar el botón AL SET (12) para confirmar los 
ajustes del despertador.

Notas sobre la función del despertador:

1	 Si selecciona «Despertar con CD,USB», pero no introduce un CD 
o dispositivo USB, el despertador se activará automáticamente 
con un tono de pitido cuando se alcance la hora de activación del 
despertador.

2	 Si selecciona «Despertar con radio», el despertador se activará con la 
última estación de radio escuchada.

3	 El volumen del despertador será el volumen configurado.

Activar/Desactivar la función del despertador

1	 Para activar el despertador, pulse el botón AL SET (12). El icono de 
despertador « » aparecerá en el DISPLAY LCD.

2	 Para desactivar el despertador, vuelva a pulsar el botón AL SET (12). El 
icono de despertador « » desaparecerá.
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Despertar con CD, USB, radio o tono de pitido del despertador

•	 Cuando se alcance la hora del despertador, el CD, la radio o el tono de 
pitido sonará durante el tiempo programado. Luego se apagará y al día 
siguiente volverá a sonar si no pulsa el botón SNOOZE (11).

•	 Puede activar manualmente la función Repetición después de que 
suene el despertador si pulsa el botón SNOOZE (11). El buzzer se detiene 
durante el tiempo de repetición (9 minutos) y luego vuelve a sonar. 
La función repetición puede repetirse dentro de los minutos restante 
después de la hora del despertador programada.

Atención: el tiempo restante debe ser superior a 9 minutos desde la 
hora de apagado del despertador, de lo contrario la alarma se detendrá 
hasta el día siguiente.

•	 Para detener el despertador inmediatamente después de sonar, pulse 
una vez el botón  STANDBY (2)  en el aparato o (1) del mando a 
distancia. El despertador volverá a sonar al día siguiente. 

•	 Para desactivar el despertador al día siguiente, pulse una vez el botón 
AL SET (12). El icono de despertador « » desaparecerá.

Función Snooze (repetición)

Pulse una vez el botón SNOOZE (11) en el aparato para interrumpir 
temporalmente el modo de despertador. El despertador volverá a sonar 
después de 9 minutos cada vez que pulse el botón.

Función Sleep (apagado)

Esta función le permite programar la hora de apagado automático del 
aparato. Puede configurar la hora de apagado automático cuando el 
aparato está en marcha:

1	 Para activar la función Sleep, pulse el botón SLEEP (11) en el aparato. El 
display muestra parpadeando «Sleep Timer OFF, 120, 90, 60, 30, 20, 10, 
5».

2	 Cuando el display muestra el tiempo de apagado deseado, suelte el 
botón. El temporizador de apagado está ahora activado. Si el display 
muestra «10», significa que el tiempo de apagado automático será en 
«10 minutos». Al alcanzar 0, el aparato se apagará automáticamente.

3	 Para cancelar la función SLEEP, vuelva a pulsar el botón SLEEP (11).
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LIMPIEZA Y CUIDADO

Mantenimiento de CDs

Los CDs son bastante resistentes, sin embargo, pueden dañarse 
si se acumula mucha suciedad en su superficie. Siga las siguientes 
recomendaciones para disfrutar al máximo de su colección de CD y del 
reproductor.

•	 No escriba en ninguna cara del disco, sobre todo, en la cara que no 
contiene etiquetas, ya que es la cara de lectura. No marque de modo 
alguno esta superficie.

•	 Mantenga sus discos lejos de la luz directa del sol, calor o humedad 
extrema.

•	 Siempre agarre los CDs por los bordes. Las huellas dactilares, la 
suciedad o el agua en los CDs pueden causar ruido o errores de lectura. 
Si un CD está sucio o no se reproduce correctamente, límpielo con un 
paño suave y seco, limpiando directamente desde el centro, a lo largo 
del radio.

Limpieza de la carcasa

•	 Limpie la carcasa regularmente utilizando un paño suave y una solución 
jabonosa diluida. A continuación, séquela con un paño saco.

ATENCIÓN:
•	 No utilice productos químicos (gasolina, diluyentes, etc), ya que 

pueden dañar el aparato. 
•	 No aplique aceite en el interior del aparato. Puede provocar mal 

funcionamiento del aparato.

NO YES Correct
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DETECCIÓN Y REPARACIÓN DE ANOMALÍAS

Problema Posible causa

La radio emite sonidos extraños.

•	 ¿Está el aparato cerca de un 
televisor u ordenador?

•	 ¿Está la antena FM 
correctamente colocada? 
Aleje la antena del cable de 
alimentación si se encuentra 
cerca de él.

El mando a distancia no funciona.

•	 ¿Está el cable de alimentación 
enchufado?

•	 ¿Está la pila insertada con la 
polaridad correcta?

•	 ¿Está la pila agotada?
•	 ¿Es correcta la distancia o el 

ángulo?
•	 ¿Recibe el sensor del mando a 

distancia una luz intensa?

El CD no se reproduce.

La reproducción del CD se detiene 
o no se reproduce correctamente.

•	 ¿Está el CD correctamente 
insertado?

•	 ¿Cumple el CD con los 
requisitos?

•	 ¿Está el CD deformado o 
rayado?

Durante la reproducción del CD se 
omiten canciones o la reproducción 
se detiene en medio de una pista.

•	 ¿Se encuentra el aparato en 
un entorno con vibraciones 
excesivas?

•	 ¿Está el CD muy sucio?
•	 ¿Se ha formado condensación 

dentro del aparato?

El dispositivo USB no se reconoce.

•	 ¿El dispositivo USB contiene 
archivos MP3/WMA?

•	 ¿Está el dispositivo 
correctamente conectado?

•	 ¿Es un dispositivo MTP?
•	 ¿Contiene el dispositivo sólo 

archivos AAC?
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Problema Posible causa

El aparato no reproduce los 
archivos del USB.

•	 ¿Es un archivo WMA protegido 
por derechos de autor?

•	 ¿Es un archivo MP3 falso?

La reproducción del BT se 
interrumpe o el sonido está 
distorsionado.

•	 ¿Está el aparato demasiado 
cerca de otro dispositivo 
que genera radiación 
electromagnética?

•	 ¿Hay obstáculos entre el 
aparato y el dispositivo BT?

No hay sonido.

•	 ¿Está el volumen al mínimo?
•	 ¿Están los auriculares 

conectados?
•	 ¿Está el aparato demasiado 

lejos del dispositivo de audio 
BT estéreo?

•	 ¿Está el aparato conectado 
a un dispositivo de audio BT 
estéreo?

El aparato no reacciona cuando se 
pulsan los botones.

•	 Apague y vuelva a encender el 
aparato.








